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				Эта страница была вычитана



Цыпляты крылися и утеняты тоже,

Когда, среди двора стоявшій на сторожѣ,

Пѣтухъ, не то гусакъ, что̀ воинъ на часахъ,

Замѣтя коршуна въ далекихъ небесахъ,

Давалъ объ этомъ знать: благимъ кидались матомъ!

Подчасъ и голуби летѣли въ кустъ къ цыплятам,

Укрыться не успѣвъ отъ ястреба въ гнѣздѣ.


Теперь опасности не видится нигдѣ.

Лишь золотомъ лучей обливіши садъ зеленый,

Катился по̀ небу дискъ солнца раскаленый:

Отъ-этого, свое дыханье притая,

Забилася въ кусты пернатая семья;

Однѣ наружѣ всѣ; другіе съ головою

Въ лугъ мягкій утонувъ, пропали подъ травою.


Но Графъ иною былъ картиной умиленъ:

Увидѣлъ онъ дѣтей, съ кудрями точно ленъ,

И подлѣ дѣвушку, съ очами голубыми,

Постарше возрастомъ. Какъ-разъ поза́дъ за ними

Стоялъ въ травѣ павлинъ, хвостъ пышный распустя,

Переливаяся огнями и блестя

Мильономъ искръ и звѣздъ: на фонѣ чудномъ этомъ,

Головки дѣтскія сіяли яркимъ свѣтомъ,

Какъ лики ангеловъ, въ окладѣ золотомъ,

Сіяютъ иногда на образѣ святомъ.

А стройный папушой и трости молочая,

Салтаны въ воздухѣ роскошные качая,

Съ пшеницей по поламъ, рѣшетку заплели

И ангеловъ своихъ за нею берегли:

Рѣшетка, тѣни, блескъ — все двигалось, ходило

И въ юношѣ Богъ-вѣсть какіе сны будило…




Тот же текст в современной орфографии 


Цыпляты крылися и утеняты тоже,

Когда, среди двора стоявший на стороже,

Петух, не то гусак, что̀ воин на часах,

Заметя коршуна в далёких небесах,

Давал об этом знать: благим кидались матом!

Подчас и голуби летели в куст к цыплятам,

Укрыться не успев от ястреба в гнезде.


Теперь опасности не видится нигде.

Лишь золотом лучей обливиши сад зелёный,

Катился по̀ небу диск солнца раскалённый:

От-этого, своё дыханье притая,

Забилася в кусты пернатая семья;

Одни наруже все; другие с головою

В луг мягкий утонув, пропали под травою.


Но Граф иною был картиной умилён:

Увидел он детей, с кудрями точно лён,

И подле девушку, с очами голубыми,

Постарше возрастом. Как раз поза́д за ними

Стоял в траве павлин, хвост пышный распустя,

Переливаяся огнями и блестя

Мильоном искр и звёзд: на фоне чудном этом,

Головки детские сияли ярким светом,

Как лики ангелов, в окладе золотом,

Сияют иногда на образе святом.

А стройный папушой и трости молочая,

Салтаны в воздухе роскошные качая,

С пшеницей пополам, решётку заплели

И ангелов своих за нею берегли:

Решётка, тени, блеск — всё двигалось, ходило

И в юноше Бог-весть какие сны будило…
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